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Alleluja ! Alleluja! Alleluja !
»Nolilc expa veseere.«

Ha a társadalmi életen végig tekin­
tünk, be kell vallanunk, hogy már 
oda jutottunk, hogy szégyeljiik bevallani, 
hogy van egy Lény fölöttünk, aki velünk 
rendelkezik, aki a világot kormányozza, 
aki bennünket teremtett, midőn a tudat­
lan, elkábilolt eszitek — uUramontán- 
nak, bigottnak csúfolják azl, ki nem 
engedi bitét, meggyőződését piszkos és 
aratlari szájakkal kigunyolni, agyonti­
porni; vájjon nem bolránkozik meg 
lelkünk ?

A modern, mindent kétségbe vevő 
tudákosság vezette ódáig az emberiségei, 
hogy inkább hithideg teljes éleiében, 
mintsem meggyőzné magát, hogy vájjon 
jogos és méltányos kételye.

Pedig a keresztény vallás lény, nem 
bölcselet; az egyház tana töri énei, nem 
okoskodás ; a keresztény hit, úgy mint 
isteni szerzője, egyszersmind erény és 
bölcsesség, erő és világosság, malaszt és 
tan, szépség és igazság, elmélet és 
gyakorlat.

A kereszténység nemcsak egyedül 
igaz kinyilatkoztatott, hanem egyszers­
mind a szó legmagasabb, legnemesebb

értelmében természetes vallás, mivel 
csupán az a vallás természetes, mely 
az emberi természetnek megfelel.

Századunk nagy feladatai közt nem­
csak a politikai és ipari reformok ki­
vitele, hanem a társadalmi kérdések 
megoldása is kitűnő helyet foglal el, ezt 
sem fogja kétségbe vonni, ki csak futó­
lagos pillantást is vei a közelebb mull az erény örökszép körébe *
80 évre, és azon mélyen ható mozgal- 

I makra, eszmeirányokra, törekvésekre 
I és küzdelmekre, melyekkel e korszak­
ban a művelt emberiség egyetemes 
körében találkozunk.

Ugylátszik, mintha az emberi szel­
lem, megunva az eddigi folytonos nega- 
tiót és rombolást, s a régi életformák 
és intézmények megsemmisítésére ezélzó 
működését, a positiv, alkotó és szer­
vező tevékenységhez akarna fordulni, 
s támaszkodva eddigi óriási vívmányaira, 
azon hézagokat, melyek az elavult átla­
polok mellőzése állal támadtak, a magasb 
fejlődési polezra emelkedett társadalom 

lés műveltség igényeinek és szükségei­
nek megfelelőbb alakzatok és intézmé­
nyek állal betölteni, jelesül pedig a sok 

i tekintetben bomladozásnak indult tár­
sadalmi szerkezetet uj, szilárdabb ala­
pokra fektetni óhajtja.

Egy kitűnő férfiú mondása szerint 
pedig (agadba!lanul igaz, hogy : $ minden 

I nép műveltsége, polgáriasodása, vallási 
helyzetétől függ.*

Egybevetve társadalmunk jelen álla­
potát a fentebb elmondottakkal, kinek 
ne szorulna szive, ha nem hangzanéka vi-j 
gasz szó: ,Ne féljetek, a názáreti Jézus, ki 
rnegleszittetett \ ala, feltámadott !*

lézits nélkül __ a társadalom mo/* Önmagunknak, a magyar társadalomnak
galma, próbálkozásai hasztalanok ; Jézus jke11 sikva szállam: nemzeti munkával kell az 
nélkül az emberiség legszentebb gon- Hlenseg^bástyáit addig ostromolni, mig azok
dolalai, h-gdi esőbb vágyai és reményei

földre, és repeső szívvel vegyül az Alleluja 
dicsénekébe.

Alleluja, Alleluja, Alleluja !
Bárha mi sem maradnánk tovább a 

sírban: a bűnök, szokások, bitközöny­
ben ; támadjunk fel mi is e szent napon a 
gyászos koporsóból, emelkedjünk mi is 
egy tisztább, egy magasabb légkörbe :

Kador Sándor.

Nehány őszinte szó.

Hazánk történelmét figyelemmel tanulmá­
nyozva, szerte-untalan a pártoskodás és faj­
gyűlölet szülte küzdelmekkel találkozunk, melyek 
nem egyszer elpusztulással fenyegették szeretett 
hazánk minden maroknyijában véráztatta földjét.

Nem írunk politikát! Csak jelezni akarjuk, 
hogy mig egyrészt a vallástalanság s vele 
karonfogva az erkölcstelenség mételyezi társa­
dalmunkat, másrészt a magyar fajt kell meg­
óvnunk, mely ellen északon: u pánslavizmus, 
délen: a szerb és horvát üzelmek, keleten pedig 
az oláhok dúlnak. Mindannyi belső ellenség ez 
fajunk és nemzeti kultúránk ellen: oly ellen­
ség pedig, melynek minden eszköz jó, csak célt 
érjen: mert ők rég felejtek, hogy szent István 
birodalmában, a különféle fajok és nemzetiségek 
ugyan hókén élhetnek egymás mellett, de űrként 
itt csuk a magyar maradhat!

Létünkért való küzdelem tehát az, melyet 
az ily üzelmek ellen vívnunk kell, melyben 
részt nem venni, avagy közönynyel viseltetni: 
oly hűn, melybe egyetlen magyarnak sem sza­
bad esni, már azért sem, mert az állam mint 
ilyen — köztörvényeink által is korlátozva — 
ily társadalmi kérdésbe nem igen avatkozhatik.

nem egyebek hiú csalódásoknál, henye 
ábrándoknál; az emberiség története 
nem egyéb értelmetlen esemény zagy­
valéknál — czél nélkül; Jézus nélkül 
a világnak nincsen értelme, nincsen 
reménye üdvösségéhez, síron innen 
síron túl!

Századokról századokra hangzik az 
angyalok örömriadója: »Nolite expa- 
vescere* . . .

Az igazság napja ma újólag felvir­
radt, szivünk ujong örömtől.

Hódolva borul a buzgó keresztény a

romba dűlnek
Ne mondja senki hogy erre erőnk nincsen, 

hisz ennek ellenkezőjét nem egyszer mutattuk 
meg; csak ne vonja ki magát senki.

De nemcsak a férfiak, hazánk hölgyei is 
küzdjenek e őzéiért: mert mig a férfiak nem 
egyszer keserűségeket, szenvedélyeket szítanak 
törekvéseikkel, a hölgy : bája, tapintata és Isten 
adta hóditó erejével ezeket eloszlatni tudja.

igen, hazánk minden rangú és rendű höl­
gyeihez fordulunk, küzd térre szólítva őket; 
mert jól tudjuk, hogy általuk hamarább fog az 
idegen hozzánk simulni, ők meg fogják tudni 
teremteni az idegenek közi a kisdedóvodákat,
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melyekben magyar nevelőnők vezetése mellett, 
magyarul tanulnak meg a kisdedek

A női szív meg fogja keresni a szíiköl- 
ködőket és szenvedőket s áldott kezük igazo- 
landja, hogy magyar nő az, ki segített!

Segélyre készen lesznek, ha idegen és 
magyar közti házasságot kell elősegíteni, ho­
zományt nyújtva a szegény magyar leánynak.

Van bizonyára széles e hazában még 
néhány ezer magyar hölgy, kinek lelkében 
visszhangzik a költő e szava:

„Rendeltetésed az égből.
E földön áldva vagy“

s ki hazánk érdekében működni is kész a 
kuliura eszközeivel: mely tevékeny kedésre egy­
letekké alakulva, egyesített erővel hat, tudva: 
hogy ezzel fajunk ellenségeitől mentetik meg.

Fel e küzdelemre!
A siker nem maradhat cl s azon tudat, hogy 

valamint a vallás s a valódi szeretet csak 
nemes kebelben verhet gyökeret, úgy az ily 
működés is nagygyá teszi a nőt: ez buzdítsa, 
emelje fel lelkületűket a harcz fáradalmai 
közölt mely bizonyára hervatlanabb babért 
biztosit számunkra, mint bármely bálterem 
„ficsurai“ által hangoztatott Ízetlen bókolás vagy 
bálkirálynéi pünkösdi dicsőség.

Szepessi Ferencz.

A papi uralomért*
(Katholikus hang )

Válasz a „Pesti Hírlapban" április hó 2-án megjelent 
„A papi uralomért (Protestáns hang)“cimü Bierbrunner 

Gusztáv ev. lelkész által irt ezikkre.
Nem állhatunk ellent, hogy válasz nélkül 

hagyjuk a már több Ízben támadó czikkirö

*) E c-zikk közzététele által, kénytelenek voltunk 
egy kiváló munkatársunk ezikkét jövel számra hagyni.

jelen sorait, habár épen sincs szándékunkban 
polémiát folytatni, már csak azért is, mivel 
ahhoz alapos vádak kellenének, melyeket az 
ev. lelkész ur még a legeltökéltebb szándékkal 
sem birl és bir előteremteni.

Az egyszer Schlauch L ő r i n c z szat­
mári püspöknek Szent László társulati gyűlésén 
és S i m o n tábornok herezegprimás Szent István 
társulati közgyűlésén elmondott beszéde fölött 
évelődik.

Kijelenti ugyan, hogy a fent említett be­
szédeknek a kath. vallás hitéletét illető részé­
hez nem szól, hanem igenis az ünnepélyes 
beszédek ama részét támadja meg, mely az 
egyháziasság visszaállításáról szól, azaz szerinte 
a p a p i uraló m visszaállításáról.

Papi uralomnak veszi természetesen a 
czikkirö, midőn az egyház, a házasság szent­
ségét mint szentséget tekinti, azt, feloldhatat­
lannak nyilvánítja. A többek közöli Ignatiusra 
is hivatkozik, a ki szerint a püspök akarata 
döntő a házasság megkötésénél.

Pedig nagyon téved, mert tudnia kellene, 
(ha ugyan a protestánsok ép abban nem 
nyújtanák a mézes madzagot, amennyiben a 
házasságot felbont.hatónak nyilvánítják) hogy 
a házasságot szentségi méltóságra ép Krisztus 
urunk emelte; azt pedig meghatározni, hogy 
mi kívántatik valamely szentséghez, mily felté­
telek mellett lehet azt érvényesen felvenni, 
jogosan csak az egyház határozhatja meg.

„A római kúria egy önálló, minden állam­
kormányzattól független hatalom volt, stb.“ 
állítja a czikkirö, pedig csak tudhatná, hogy 
most is az, mivel akárhogy fájjon is czikkirö- 
nak, most is megtörténik és meg fog történni, 
midőn valamely államhatalom pl. némely

házasságot érvényesnek elismer, az egyház azt 
semmisnek nyilvánítja, sőt a fejedelmekét is, ha 
az egyház törvényeinek megsértésével kötöttek 
házasságot.

De különben is a keresztény fejedelmek 
törvényeiket az egyház törvényeihez alkalmaz­
ták és alkalmazzák.

Természetes, hogy fenkelt szellemű főpap­
jaink beszédeikben a vallás erkölcs felélesztéséi 
sürgették és hivatkoztak is ama időszakokra, 
melyekben az emberiség az egyházat édes 
anyaként tekintek, melynek keblén a legboldo­
gabb időket élhette.

Roszakaralu ráfogás az a protestánsok 
részéről, midőn azt hiresztelik, hogy a rém. 
kalb, egyház papjai uralomra vágynak, midőn 
a vallás erkölcsös élet felélesztésén fáradoznak, 
az emberiségnek e földön elérhető boldogilását 
czélozzák.

Bierbrunner ur szerint a kath. egyház 
régen megszűnt egyetemes és egyedülüdvö- 
zilő lenni, ezt az 1053-iki szakadással akarná 
bebizonyítani.

Erre felelni talán részünkről felesleges, 
az ilyen merész állításokhoz hozzá szoktunk 
a reformatio első perczétől mostariig. Maga a 
reformatio egész iránya ezen az alapon mozog, 
s csak meddő polémia hajhászás.

Azon vakmerő állításra is, mely szerint 
„a kath. házassági szentség sem volt képes 
nagyobb számban boldogabb családi viszonyo­
kat megteremteni, mint a protestáns házasság 
szabadabb alakja,“ azt feleljük, hogy bizony 
elég sajnos, de ezt nem a kalb, házasság 
szentség idézte elő, hanem a kath vallástól 
való elpártolás.

A jó katholikus, ki egyházának és vallá- 
j sának törvényeit ismeri, tudja, hogy valamint

A „KORUNK“ TÁRCZÁJA.
Husvét hete.

— ,,Korunku eredeti tárczája. —

A rügy fényes burka felpattant, az üde 
zöld levélke kibukkant már; a rideg földön új 
élet támad, a nyüzsgő bogarak raja vidáman 
szőkéi: a lég üdítő lehe lágyan legyezi arezun- 
kat. A kedély felujul, a köd mely az ég szürke 
felhőiből a lélekben visszatükröződik, elszállt, 
— a tiszta kék ég mintha a szivet, kedélyt is 
tisztítaná.

Bölcs intézkedése ez is az egyháznak, 
midőn a feltámadás örömünnepét a tavasz 
beállta alkalmával üli meg.

A természet újra keltével, eszünkbe jut­
tatja, hogy elérkezik majd a mi feltámadásunk 
is, midőn tulajdonképeni életet nyerve, zarándok 
utunkról beszámolunk az Úr szent színe és 
igazságos ítélő széke előtt.

Feltámadunk! Ez vigasza a jó léleknek, 
ez félelme a bűnösnek. A jó lélek, mely az 
úr parancsait követi, nem fél a haláltól, örvend 
annak közeledésén.

Mily borzadalom uralkodik mindenfelé, 
midőn a ragálykor hire bejárja az országot, 
mily óvintézkedések történnek már a hír köze­
ledtével is — pedig az Ur akaratát nem játsz­
hatjuk ki sem carbollal, sem levegővel.

A sok példa közül csak egyet említek. 
Midőn tavaly őszkor a kolera pusztított a fő­

városban, a Terézvárosi búcsú alkalmával, a I 
szigorú tilalom daczára ezren és ezren gyűltek I 
össze az utczákon a harangozó, ki a magas 
toronyban lakott évről évre és soha sem szó- j 
kott volt lejönni lakásából — az egyszer a j 
tömeg közzé vágyódott — és a kolera borzal­
mas betegsége elsöpörte az élők sorából,

Isten akaratában megnyugvónak és áldá­
sos életűnek nem kell félnie a haláltól.

A liberális, humánus gondolkozásunk hasz­
talan igyekeznek sötét színben feltüntetni a 
kath. szerzetes rendeket — a legközelebb 
múltban fényes elégtétel nyujtatott részükre.

A főváros tiszti főorvosa ugyan is kérel­
mezett az iránt, hogy a szent Rhókusról ne­
vezett kórházban világi ápolónők helyett inkább 
a szürke nénék alkalmaztassanak. E szándék 
és jóakarat hány meg hány nehéz betegnek 
fog hálaimát varázsolni ajkára, midőn a durva 
lelketlen báoásmódu, türelmetlen ápolónő helyett, 
a szürke néne anyai szeretettel vetélkedő gon­
dos ápolása alá kerül. Bezzeg nem retteg a 
szürke néne a ragálytól, nem irtózik a legun­
dokabb betegtől sem, ugv hogy sokszor az 
orvosokat is bámulatba ejtik. Maguk a bete­
gek is természetellenesnek találják ama odaadó 
ápolást. Hát bizony ahhoz égből kell nyerni 
az erőt, a legönfeláldozóbh felebaráti szeretetet.

De talán kétkedőleg bólingat erre is a 
modern, atheista szellemű, midőn mi a vallást 
nevezzük az egyedüli nemesitő, boldogító esz­
köznek.

Miért nem maradnak meg csupán a szám­

tan, phisika és egyéb reálistantárgy tanításánál, 
miért akarják az erkölcstant is behozni, mint 
legújabban Bécsben? ..Az új tantárgy“ szerintük 
„véget fog vetni annak a rósz, úgyszólván 
durva iránynak, a mely a fiatalság mai maga­
viseletét jellemzi.“

Van olyan ez legalább is, mintha valaki 
fényes nappal becsukja ablakredőnyeit és lám­
pát gyújt.

A helyett hogy a fényes nap világát nyúj­
tanák, a hitvány mécs világgal szándékoznak 
versenyre kelni — a nappal.

Valóban sajnálatos, hogy tanférfiak, kik 
többé kevésbé bírnak tapasztalattal és tudo­
mánynyal. miként tudnak igy tapogatódzni, 
hogy nem restelik fonák gondolkozásmódjukat 
és irány eszméiket nyíltan bevallani, mellet­
tük küzdeni.

Vájjon az olyan erkölcstan tanítása által 
jobb lesz az ifjúság? Megfogja-e tanulni mi 
kötelessége a haza és embertársai iránt. De 
feltéve és soha sem megengedve, hogy ez 
erkölcstan tanítása czélhoz is vezetne, hol 
állunk mi még, midőn a legutóbbi akadémia 
a felolvasáson Dr. l’isztóry Mór akadémiai tanár 
Pozsony város ipara és kulturális viszonya 
ismertetésénél élénken kikelt, hogy bizony a 
tanoncziskolák ellen az ellenszenv oly nagy, 
hogy a legerélvesehb intézkedések sem vezet­
nek czélhoz.

Ugyanígy panaszkodnak még a főváros 
iparhatóság megbízottai is!

Midőn a mindennapi tudnivalók clsajáti-
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a viszony Jézus és az ő anvaszentcgyháza 
közt hűséges; olyannak szükség lennie a házas 
felek közti viszonynak is. A házas feleknek 
ugyanis tudniuk kell, hogy a köztük létrejött 
Irigyre nem az emberek, nem a társadalmi 
szokás, hanem maga Isten nyomta a helyben­
hagyás és megerősítés pecsétjét az egyház 
szolgái által. »Bármit megkötöztök a földön 
meg lesz kötve a menyekben is.« (Máté 18, 18.)

Valamint a viszony Jézus és az ő anya- 
szentegyháza közt elválhatlan, akként felold- 
hatlan a házas felek közt fenálló kötelék is. 
Tényleg véve, valaki ugyan elszakíthatja magát 
Jézustól, midőn az egyházból kilép; tényleg 
megtörténhetik az is, hogy valaki hitestársát, 
mással cseréli fel, ámde valamint a hithagyás 
bűn: bűn lesz mindig s minden körülmény 
közt a házassági köteléknek erőszakos felbon­
tása is. Hűn pedig mindkettő az okból, mivel 
ellenkezik azon isteni törvényhozó akarati!val, 
aki igy beszél hozzánk: Amit Isten összekö­
tött, azt az embernek szétbontania nem sza­
bad. (Máté 19, li.)

Hiszen ha emberileg, illetőleg annak szen­
vedélyvezette gondolkozásmódját vesszük irá­
nyoz! inak, akkor a ezikkiró »protestáns házas­
ság szabadabb alakja« egészben véve a szabad 
szerelmet sem kárhoztatja.

fizikáimnak képtelen állítására, hogy kath. 
országokban több a vad házasság, Kurse h 
Loll ionnak »A tízparancsolat és száza­
dunk« magas szellemű munkájából idézzük, 
hogy ha a kath. felek közt boldogtalan és 
szétzüllött családot látunk, annak okát ama 
tényre kell visszavezetnünk, bogy a férfiak és 
nők nem keresztény módon gondolkoznak többé. 
»Miként másban, akként ebben is, a keresz-
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életnézet megszűnt uralkodó nézet lenni; karokkal várták. Hiába, fél milliós fiatal ember
mindenki előtt kedves.

A nagybácsi keveset, jobban mondva 
semmit sem tudott meg mindezekből. Úgy volt 
meggyőződve, hogy unokaöcscse szorgalmasan 
dolgozik valamely hírneves ügyvéd irodájában 
s a mellett egymásután rakja le a szigorlatokat. 
A mióta gyászol, senki sem háborgatja magá­
nyát, de ő sem megy sehová. Hir meg arra a 
távoli félreeső pusztára nem téved, legfölebb 
úgy elvétve. De ha nem ért el odáig a hir, 
odaért a hitelező s követelte a pénzét. Rom- 
váry megtagadta a fizetést.

Ámbár arról semmit sem tudott Tivadar, 
hogy hitelezői már ott jártak, mégis megérezte, 
felmondták neki a szolgálatot. Már különben 
is sokalva a nagybácsi hosszas egészségét, be­
szüntetni kezdték a hitelezést.

Tivadar nem jött nagyon zavarba. Egé­
szen eltanulta társainak logikáját. Ha már csak­
ugyan neki van szánva a sok vagyon, miért 
ne kaphatna ő abból most valamicskét előleg- 
képen?

Beállított, Romváryhoz,
— Képzelje, kedves bácsikám, bosszúsá­

gomat. a múlt héti elite bálban nem vehettem 
részt.

— Es miért nem ?
— Hát, megvallva az igazat, elfogyott az 

aprópénzem, s azok a könyörtelen zsidók ahelyett

tény
a társadalomban. S ez a baj.

Czikkiró elragadtatásában még azt is 
képes állítani, hogy »a kath. egyház főőrei, 
akik sziveikből a papi uralom utáni vágyat 
kiirtani nem képesek, minden haladásnak leg­
csiszoltabb ellenségei.«

Erre is felelünk röviden, Quizot a pro­
testáns tanár szavaival: »Becsületesebb és 
igazságos indok határozá az egyházat a keresz­
tény népek általános vezérlésének felvállalá­
sára. A világi kormányok borzasztókig el való­
nak sülyedve; erőszak és törvénytelenség vala 
szabályuk. A nemzetek szünet nélküli segély­
kiáltása kényszerűé az egyházat amazok hiányait 
orvosolni; hiszen valahányszor eltűnt a sza­
badság az emberek közöl, mindig a vallás 
lépett ideiglcn pótlólag helyére. Nem volt soha 
vallás — elvileg kimondva világi (elsőbbsége 
az egyház fejének; s tényleges befolyását oda 
irányozó, hogy a föld araiban szel ide hb értel­
met s igazságszeretetet keltsen föl a gyen­
gébbek iránt; ezekben pedig az erkölcsi magasb 
élet elemeit s jobb jövendő reményét ápolja.
Tagadhallan. hogy az egyház a társadalom 
roppant hiányai ellen akkor is baji hatatlan ul hogy segítettek volna rajtam, azt felelték, hogy: 
vívott: minden rendeletéi bölcs törvényhozót ai‘6s ' ’
árulnak el, ki a durva erkölcsök gondatlan

tását czélozó iskolák igy respektál tatnak, kép­
zelhetünk erkölcstan tanítás kötelezettségéről ? 
Igaz, hamisítatlan felvilágosodás mikor árasz­
tod újra jótékony fényed a vakoskodó emberi­
ség fölé I

De ép a feltámadás szent ünnepén ólesz- 
sziik fel alapos reményünket, hogy eljő újra a 
világosság ideje, hisz a megváltás nagy müve I 
örökre biztosító számunkra az örök élet és' 
boldogság elnyerhetését, — melyet elnyerni 
csak a megátalkodott vonakodik. I

v I

nyers erejével küzd. Számtalan vad szokások 
elnyomásán, s a polgári és bünfenyitő jogtan 
javításán dolgozók szüntelen. Az értelmi fejlő­
dést, a tudományos mozgalmat Európában 
mindig fentnrlá és táplálva növelő. Rendszere í 
sokkal felülilaladja azt. mit a régi világ valaha j 
ösmort.

Így, tisztelt czikkiró ur!
Mi nem ismerünk túlélt álláspontot vallá­

sunkban, az olyan ma mint volt. a mint azt 
■isteni szerzőnk alapitá.

A mi pedig az úgynevezett papi uralmat 
illeti — ha uralomnak volna nevezhető, azon 
hatalom melylyel szentséges Atyánk hirt, hir 
és fog bírni egyházi dolgokban, azt nem kell

fizess I
Ugv ? és le kedves öcsém talán hoz­

zám jöttél pénzért?
— Eltalálta kedves jó bácsikám, eltalálta, 

kiáltó Tivadar jókedvvel.
Romváry szigorúvá változott arczczal oda­

áll! eléje.
— Es téged csak az bánt, hogy bálba 

nem mehettél? Es mennyi az adóságod?
— Csak nyolezezer forint.
— Csak?! no lám. csak! Azt hittem, 

hogy a mit hallottam, nem igaz. Volt már itt 
egy hite' ;ződ.

Tivadar összeborzadt. Jó kedve, mely az 
utóbbi élet folytán majdnem állandóan a forr- 
ponton állott, a bácsi szigorú szavaira rohamo­
san szállt lefelé.

- - Azt hittem, hogy ,sak nagyítás amit 
költekezéseidről beszélnek, de úgy látom, hogy 
mégis csak igaz az. liogv a te természeted csak

..... . ................ . -t franczia pezsgőt és a fáczán pecsenyét bírja
vissza állítanunk, főpapjaink így azon nem is meg. Különben tudd meg, hogy számodra egy

A hitetlen
„Kerestem az Istent túl a felhők fölött,
A földön s a tenger dühös viharában.
S szemem mindsötétebb homályba öltözött,
A göröngyök között mindig botlott lábam.
Kutattam, kerestem és arra jártam,
Hogy olyat kerestem a mi merő agyrém.
S ime most itt vagyok, oly elfáradollan, 
Nincsen vigasztalóm, nincs számomra remény.

Csak te nagy természet, te kezed munkája 
Az egész nagy világ, a rémes fergeteg, —
Az üvöltő szél meg szived sóhajtása,
Hogyha hull az eső, a te könyed pereg!“ —

Irnigy szól a kába, úgy szól a hitetlen 
S az irás igy felel gőgös szózatára:
—- „Mondá az esztelen: nincs Isten!“
S nem tartja méltónak ötét több szavára.

Wähler Géza Árpád.

fáradozhatnak.
E röviden egybefoglalt reflexiókkal tar­

toztunk, annál is inkább, hogy egy világi által 
— ki teljesen független — legyen megczáfolva 
a vád. melyet oly készségesen hoznak a hír­
lapok és olvasnak vallásügyekben járatlanok.

Kador.

A sors üldözte.
— Elbeszélés. —

Irta Varga Mihály.
(Vége.)

Ha ezek a jó tanácsadók nincsenek, úgy 
Tivadar tán eszére tért volna, de igy köny- 
nyelmüen rálépett a rósz útra.

Könnyű volt pénzhez jutnia. Még nem 
vesztek ki a könyörületes emberek, akik az 
ilyen öröklendő fiatalokat kisegítik, s okai lesz­
nek annak, hogy az örökös kezébe került fél­
millió alig ér többet néhány ezer forintnál.

Emberünk a könnyen jött pénzt kétkézzel 
szórta. Barátai annyira felszaporodtak, hogy 
számát sem tudta. (') lett az arany ifjúság 
központja. Igen tiszteletre méltó körök ajtai 
nyíltak meg előtte. A leányos házakhoz tárt

krajezárom sincs.
Erre Tivadar kedve csak a O-pontnál 

állapodott meg.
Romváry a szivárfüstöt haragosan fújva 

járt föl s alá. Egyszer aztán, mintha valamit 
gondolt volna, megállt.

— Jól van, adok nyolezezer forintot.
— Tudtam, hogy nem csalódom az ón jó 

bácsikámban, szólt Tivadar felvidámulva.
— Adok, de — kölcsön. Itt a váltó, ird alá.
Erre már nevetni szeretett volna Tivadar. 

Nem nevetni való dolog-e az, ha a nagybácsi 
váltóra ád csak nyolezezer forintot, mikor holta 
után fél milliót hágy neki. Mi értelme van á 
váltónak ? Csak nem várja, hogy visszakapja 
pénzét ? Ez legfölebb csak az öröklés után tör­
ténhetik, öröklés meg csak a nagybácsi halála 
utáh fog megtörténni. Igazán nevetni való 
egy dolog.

Tivadar zsebrevágva a kapott pénzt, el­
távozott.

Romváry nagyon meg volt magával elé­
gedve, hogy olyan szigorúan elbánt azzal a 
fiatal emberrel. Úgy volt meggyőződve, hogy 
úgy ráijesztett, tán sok is. Talán legjobb volna 
megházasitani, majd más ember lesz belőle.

*

Romváry érezte, hogy a hatvanöt észtén-
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ő olyan nehéz teher roskatag vá Halnak, hogy 
már nem sokáig birközhatik vele

Valami úgy vonzotta még egyszer látni 
birtokait s visszaidézni életének egyes szakait 
látva az egyes helyeket, tárgyakat.

Még a legprózaibb életet is bizonyos re- 
génvesség veszi körül, ha a múlt ködén ál 
szemléljük'

Utolsónak hagyta n — i jószágát, hz volt 
előtte a legkedvesebb. Itt pillantotta meg először 
a napot, itt ringott bölcsője, itt serdült fel a 
terebélyes százados hársfák árnyában. Itt lói­
tól te el boldog házásságának első napjait. Minden 
szöglet, minden bútor, fü. fa ismerőse. Minden 
helyhez valami gyermekkori emlék fűződik. Azok 
a csattogó fülemülék is a nejével itt töltött 
kellemes perezekről dalolnak. Az a kicsinyke 
szoba égkék szinti bútorokkal, kedves lélhomá- í 
Jvával élénken hozta eszébe a múltat, ott a | 
mahagóni fa iró-asztalnál ült Melanie, irt vagy 
olvasott, mialatt ö a hangfogó pnlia szőnye­
geken lábujjhegyen háta mögé lopózott s hir­
telen egy csókol nyomott homlokára. Mintha 
most is hallaná csengeni szavát: „Maga kis 
hamis." Néhányszor megveregette kis kezével 
s úgy tett. mintha haragudnék. Milyen kedves 
volt ilyenkori

Szive csordultig telik meg búval. < Vá­
roskád az Íróasztalra.

Amint csillapul fájdalma, sorra szemügy re 
veszi az asztalon elhelyezett csecsebecséket.; 
Kihuzogatja a fiókokat, hátha valami kedves 
emlékre akad.

Az egyik fiókot kihúzva, a másikát be­
tolva. hirtelen egv rejtett fiók nyílik meg. l'-gy 
fehér szalaggal lekötött levél csomag van benne. 
A szalagot feloldja. Az irás egy kézre vall. 
Olvassa: . merő szerelmi ömlengés. Aláírva :
— - —- — Tivadar.

Mintha villám sújtott volna le mellette, 
néhány perczig kábultan maga elé nézett. Saját 
szemeinek sem akart hitelt adni. Újra és újra nézi. 
olvassa. De hiába, nincs máskép, a levelek 
Melanienek szólnak; az irás Iivadaré. Itt nem 
lehet többé kételkedni.

Mintán még egy ideig olt ült szomorúan 
lehajtott fővel, megtörii szemeit, mintha röstel- 
né. hogy még sírni is tudott. Nem érdemli meg 
az a nő. hogy ilyen drága gyöngyök hulljanak 
érte.

Ez a fölfedezés mély sebet ütött szivén. 
Az. ki öt szembe úgy ámította, kit tisztának 
tartott, mint a reggeli harmatot, az kinevette 
öt hátamögött. leveleket váltott más férfival. . . 
Fis ő ezt a nőt tartotta angyalnak I . .

A leveleket összekötötte s eltávozott a 
szobából. Még aznap elutazott egy félreeső bir­
tokára meghalni. Ezzel a fölfedezéssel meg 
volt neki adva a kegyelemdöfés

K QRUNK.

zeljétek, ő nem tudott meg semmit, még nem
is gyanakodott. .. ,. . , - ,

A temetés Rom vary saját kívánsága szerint 
minden pompa nélkül ment végbe. Mindenki 
csodálkozott rajta, hogy nem a felesege me lé 
temették, pedig életében nem egyszer emlegette, 
hogy ott akar feküdni.

' a temetés után felbontották a végrende­
letet,. Az első pont egy doboz átadását rendeli
el Vághegyi Tivadarnak.

Bizonyosan valami becses családi okmá­
nyok, vagy ereklyék vannak benne, gondola 
Tivadar. Hogy kielégítse kíváncsiságát, felbont­
ja, ________ ' Legfelül ott volt a nyolezezer
forintról szóló ketté hasított váltó. A doboz 
többi tartalmát pedig tulajdon szerelmes
levelei képezték. ...............

Ki*re legkevésbé sem volt elkészülve, .lehal 
mégis tudott a viszonyról ... de hogyan tudta 
meg ? Egy gonosz sejtelme támadt. A vég-
rendelet többi pontja talán. . . .

A végrendelet többi pontja nem említi 
Tivadart. Romváry általános örököséül az aka­
démiát nevezi meg.

Tivadarral mi történt, tudjuk.
Nem öl üldözte a szerencse, lument ő 

üldözte szerencséjét.

1887.

Az érzékekről.
Természettudományi tanulmány 

Irta
Dr. Szabó Ferenoz 

Az Ízlés érzéke.

A leirt esemény után néhány napra rá, 
Tivadar levelet, kapott nagybátyjának ügyvéd­
jétől, melyben Írja neki, hogy Romváry meg­
halt, siessen a temetésre, egyszersmind vegye 
át hagyatékát.

Ez a hir vig czimborái közt találta
— Barátaim, örömhír! meghalt a nagy- 

hát vám. Pinczér, liz üveg franczia pezsgőt! 
Ma az én kedves nagybátyám egészségére 
ürítjük a poharat.

— Meghalt már egyszer valahara? akkor 
éljen!

— No gyerekek, annyi a birtokom, hogy 
akárvalamennyiötöket meglehetlek tiszttartónak.

— Éljen méltóságos Vághegyi Tivadar, a 
mi urunk!

— Mégis csak jó ember volt az öreg, 
szólt Tivadar, egy pohár pezsgőt fölhajtva, csak 
az volt a hibája, hogy nagyon hitt a nejének. 
Még nagyobb hiba volt tőle a nősülé*. És kép-

Az Ízlés szerve a nyelv, s pedig különösen 
annak széle, begye s gyökere, melyek legin­
kább látszanak hivatva lenni a különböző izek 
felvételére. A nyelv nyákhártyáján ugyanis 
számtalan gombaidomu szemölcs létezik, de 
különösen a fent említett helyeken, I. i. a nyelv­
gyökéren, hegyen és széleken. Ezeket Ízlés 
b i mböcskáknak hívjuk. E bimbócskák 
az idegekkel összeköttetésben állnak s pedig 
különösen a kilenczedik agyideggel, melyet 
ilyetén az Ízlelő idegnek is nevezünk.

Az ízleli tárgyak, az ideget mindig vegyi 
úton izgatják. Azaz: Midőn valami tárgyat 
megizlelni akarunk, annak egy csekély részét 
szájunkban feloldjuk s igv mint oldat fogjuk 
annak izét felismerni. Az Ízlelés eredménye 
sok tekintetben attól is lugg. hogy az Ízlelt 
anyagból milyen mennyiség jött érintkezésbe 
nyelvünkkel. Így pl. '/» százalékos konyhasó 
oldat alig tűnik 'fel sósnak, holott igen keserű 
vagy savanyú anyagokból jóval is kevesebb 
már észrevehető. Valamely anyagnak megíz­
lelésénél tekinteti el kell lennünk az időtartamra 
is, mely alatt az szájunkban volt.

Ha valamely anyagot több ideig tartunk 
szájunkban, azt ide s tova forgatjuk, annak 
izéről sokkal jobban győződhetünk meg, mintha 
csak nyelvünkhöz értettük volna.

Innét, láthatjuk, hogy az invencz soha sem 
eszik gyorsan, hanem lassan egész áhitatos 
hangulattal. Épen úgy a borkóstoló is, ki sze­
met hunyva, hogy annál zavartalanabb legyen 
bármi más benyomástól, okta kóstolni borait. 
Az ízlésnél nagv szerepe .1 a képzelődés és 
a szokásnak. — Sokszor megtörténik, hogy 
egy és ugyanaz étel, egy helyütt pl. otthon nem 
Ízlik oly jól mint a vendéglőben. Sokat tesz 
már az ízlelendő ételnek feltálalása, hozzá nem 
is számítva annak elkészítését.

Egy piszkos, csorbás, cseréptálból, azt 
hiszem a legjobb falat, sem fog úgy izleni, mint 
egy tiszta, ép s porezellán tálból.

A legközönségesebb fajtájú bor, ékes czim- 
szalaggai ellátott palackból sokkal jobbnak fog 
tetszeni, mint egyszerű kupából.

Az Ízlés érzékének hatásáról s annak 
uralmáról igen sokat lehetne elmondani.

Tekintsünk végig csak Európa államainak 
konyháin s azoknak főztén!!! —

' De csak egyes családokat vegyünk!
Pl. Ezen a helyen így szokták elkészí­

teni ezt vagy amaz ételt: egyebütt, már egészen 
máskép, — bizton mondhatom, hogy alig lesz 
két ház hol azonos módszerrel s ha lehetne 
mondani egyenlő recept szerint készítenék el 
az ételeket.

Itt a savanyuat, ott az édeset: ezek az 
alig sültet, amazok pedig a megégettet, szeretik.

Szóval a hány ház annyi szokás. S különös, 
mégis mindegyiknek a magáé fog tetszeni. A 
latin általán ismert közmondás igazat mond: 
„De gustibus non est disputámban.“ Az Ízlésről 
nem lehet vitatkozni. — fisak néhány példát 
mondjak: -— Mi a sört isszuk úgy, a hogy az 
elkészült, 11 spanyolok a mint azt hiteles for­
rásból tudom, ezukrozva, s czitrom lével sze­
retik inni. Dresdában a sörbe mazsolát és 
kenyérmorzsát kevernek.

Tengerit, köznéven kukoriczát, csak nálunk 
és Amerikában eszik meg. Mi n faggyút, gyer­
tyának, kenőesnek használjuk, a muszkának 
az csemege —- de sőt Párizsban, Etablissment 
de Bouillon de Duval el filial czimü vendég­
lőben, a hol naponta f> -ti ezer ember étkezik, 
faggyal használnak zsír helyeit. Kívánjunk 
nekik jó étvágyat! ...

A cliinai a jiatkányl úgy eszi mini mi a
I sült malaczol.

Réka, macska, cserebogár, tengeri pók,
I csiga, hogy inyenczek csemegcje, tudjuk.

Az Ízlés kinövése az invenczkedés, melyei 
már a régiek is ismertek. Iüssön eszünkbe! 
Luculus füleinile nyelv coltlettje, Lykurgus 
fekete levese. A rómaiak igen jellemzőleg az 
étkezést igv fejezték ki: „Coenam ducere“ azaz 
az étkezés" idejét nyújtani, azt ügyesen vezetni.

Mennyi áldoztatok az íny kielégítésére! 
Csak egy példát említek. — III. György angol 
király egy 414 tálas ebédet adott, mely összeg 
6900 font sterlingbe — mi pénzünkben körül­
belül 7ő,000 frtba — került. Igaza van a 
magyar közmondásunk, az ételek szagáéi l 
pénzhanggal fizetünk.

Említés nélkül nem hagyhatom, hogy Ma­
gyarország talán az egész világon az egyedüli V 
melynek konyhája oly hő és Ízletes. De mii is 
nem kivárnia meg az Íny V1

tialangana nevű délázsiai fecskék nyálá­
ból készített fészkek, valamint a szalonkáktól 
nyert, de csak hosszú körülírással s mégsem 
kifejezhető csemege sem ismeretlen a kereske­
désben. Azl a sok fűszert s más egyéb!) cse­
megét számának nagysága miatt fel sem sorol­
hatjuk. melyek mindnyája bizonyítékot nyúj­
tanak az Íny kielégithetlenségéről.

Bvillaf Savarin francia Ínyenc, még a 
múlt században irt egy munkál. — mely több 
nyelvre is fordít!atoll és több kiadást is ért. 
Könyvének czime: „Ízlésűm és étkezési tanul­
mányok.“ Leszek majd bátor e könyv néhány 
jeligéjét idézni. Pl. azt Írja:

„Sage mir was Du isst, und ich sage dir 
was Du bist.“

Vagy: Die Thieve fressen, der Mensch isst, 
der gebildete Mensch allein isst mit Bewusst­
sein.

Vagy: Der Koch kann gebildet werden, 
der Bratkünstler wird geboren.

Vagy: Die Entdeckung eines neuen Ge­
richtes ist für das Glück der Menschheit wich­
tiger, als die Entdeckung eines neuen Gestirnes. 
— E munkát Brillal Savarin természetesen 
csupán inyenczeknek ajánlotta.

Meg kell említenem, hogy az Ízlésnél 
nagyon fontos szerepe van még a látás és 
szaglás szervének is. Ha valami tárgyat meg 
akarunk Ízlelni, azt megfogjuk először nézni 

azután megszagolni s csak úgy megizlelni.
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Mert lut II látás és szenilis Ítélete igenlő 
azaz jóváhagyó, csak akkor fogjuk ízlésünket 
ítélet hozatalra kérni. S többnyire úgy szokott 
lenni, ha az ízlelendő ,tárgy alakra, külsőre 
nézve leiszik s szaga kellemes vagy tűrhető, 
ize is olyan lesz. Valóban a szemek és az orr 
az első bíróságnak tekinthetők, melyek Ítélete 
az ízlés által felülvizsgáltatván, az első bíróság 
ítéletét szokta helybenhagyni. Kedvenczélelünk 
szagát érezve, önkénytelen összefolyik szájunk­
ban a nyál, mintha még izét is éreznők. nyel­
vünkkel csetlenfünk. Gzitromot ha facsarni 
látunk nem ugyanaz történik ?

Sőt különösen kedvenc ételeink ize is 
szokott felujulni bennünk, ha hallunk vagy 
olvasunk ró lók.

Ha az emberi művelődés gyermekded ko­
rára visszatérünk képzeletben, úgy világos lesz 
előttünk, hogy érzékeink nagyon is fejletlenek 
voltak. Csakis tapasztalatok, hagyományok és 
tudomány által bírunk a most már finomult 
érzékekkel.

Tekintsük a vadak életmódját, milyen iz-; 
télen eledelük, mily faragatlan viseletűk, zené- j 
jük. ha ugyan annak nevezhető, mily fülsértő 1 \

Egy szóval ők még nem képesek az ér­
zékeik által felvett különböző benyomásokat 
osztályozni, öntudattal megérteni.

ízt. tulajdonképen igen . keveset szoktunk j 
megkülönböztetni: ilyenek: édes, keserű, sa­
vanyú és sós izek

Ezeknek szániithatlan összetételeit s vál­
tozatait. ép ágy mint a színeknél elősorolni 
lehetetlen. Ha valaminek izét közelebb akar­
juk meghatározni, úgy szoktunk tenni. I’l. Ha 
savanyúi akarjuk osztályozni: A czitrom sa­
vanyú, de savanyúbb az eezel édes a tej. 
de édesebb a méz. így lesz, mint mondani: 
szokták: savanyu mint az eezel, édes mint a 
méz. Az itt felsoroltakból láthatjuk, hogy az 
Ízlés mely az egészség fentartására szükséges, 
sokszor kielégít hellen lesz. vágyaiban s Ízlésünk 
inyenczkedésé válik.

Az in yenezeknél a nyelv igen linóin ítélő 
azaz jobban mondva különböztető tehetséggel 
van megáldva. Érdekes történetkél olvastam, 
mely következőleg szól: Egy inyencz kinek I 
bort adtak, hogy Ízlelne meg azt — azt úgy 
találta, hogy bőr és vas izű lenne az. A 
hordót megvizsgálván, valóban egy csomó ktil- 
<-sol szijjal átkötve találtak benne.

Ellentétül pedig vannak, kik Ízt vagy mi­
lyenséget tekintetbe sem vesznek, hanem esz- 
Bek esznek czél és mérték nélkül mint 
az egyszeri ember, ki alig ebéd után ismét enni 
kívánt, s midőn azt mondák neki. hogy hisz 
már ebédelt, úgy felelt „Hja gyomromnak nincs 1 
emlékező tehetsége « Legjobb azért a latin köz­
mondást szem előtt tartani : „Media via: í
regia via“. A közép id a legjobb ut.

.

Két szív.
Nép-1) alia d a.

Falu végén a temetőn 
Egy keskeny sírt ásnak 
A falu legszebb virága 
Indúlt hervadnának 
Elhervadt a rózsa,
— Nemhogy kinyílt volna! 
Álnok legény, hűtlen legény 
Csak te tehetsz róla.

A virágos szűk koporsót 
Betették a sírba 
Ráhullnak a bús göröngyök 
És nincs,' a ki sírna.
Nincs ki a virágot,
Mit a szél levágott,

Megsirassa, megkönyezze 
A szép gyöngyvirágot,

Oh dehogy nincs sirat ója ! . 
Az a sugár legény 
Mint kesereg, mint bánkódik 
Ott a sírnál szegény 1 
De késő a bánat,
Mely szivére támad.
Mert nem hozza ki a sírból 
A szép virágszálat!

Falu végén a temetőn 
Keskeny sírhalom van,
Rajta rózsák, szép virágok 
Feküsznek halomban 
Friss virágok vannak,
Oh de minek annak,
A ki maga is virág volt! . . 
Hgyis elhervadnak

Nem öntözik, nem ápolják,
Ki sem gondol rájuk, —
Mégis olyan üdék mindig 
Azok a virágok.

Hátha van jó lélek.
Ki az ő szivének 
Virágait hozza oda 
S ott enveleg vélek V! . . .

A kis sírnak kisded hantja 
Mindig alább szállá.
— Csak talán nem jár valaki 
Imádkozni rája ?! —
S a kis kereszt fája 
Szüntelen mégázva, 
l’edig már régen nem lailloll 
Az eső reája!

Vén asszonyok súgnak, búgnak 
A falviban szerte:
A temetőn egy kísértet.
Sátorát felverte.
Az uj sír tanyája 
Minden éjjel rája 
ÍH. hol fekszik a falunak 
I.(‘.'szebbik leánva.

Zivataros hideg éj van,
I lull a Iának lombja,
A fagyos szél zúgva viszi,
Zúgva tova hordja.
A kietlen éjjel 
Zordon sötétjével 
Ráült a kis temetőre 
Végtelen csendjével.

Megcsörren a sírkert-ajtó 
És kinyílik zárja.
Vékony alak megy be azon 
Majd ismét bezárja.
Lassan Lova niegyen 
A csörgő levelem 
— Oh Istenem mire visz a 
Keserít, szerelem! . . .

„Ismét itten vagyok nálad 
Egyetlen szerelmem.
Oh ha látnád a fájdalmai 
Amit kell viselnem! . . .
Oh angyali lélek,
Most is érted égek,
Most is lehoznám teérted 
Csillagát az égnek!

Szegénységed volt az, miért
Elhagytalak téged
Oh de hidd ineg, ez az mi most

Százszorosán éget!
Gazdaghoz szegődtem,
S most elpártolt tőlem . . .
Bár felé sem léptein volna,
Légy enyém jövőben !“ . . .

Zivataros őszi éj van 
Hull a fának lombja,
A fagyos szél zúgva viszi 
Zúgva tova hordja —
S beszórja levéllel,
Meleg szemfödéllel 
Azt a legényt, ki a síron 
Oly remegve térdel.

Betakarja melegével
A harasztriak leple
— Oh de késő, inert a halál
Mérgét rálehelte.
Reggel virradóra,
Késő kakas-szóra
A sírhantra hajtja fejét
Csendes nyugovóra 1 —

* **
Falu végén, kisded házban 
Pislog a mécs fénye.
Haláltusát vi a falu 
Légszebbik legénye.
Senki sincs mellette.
Nem virraszt felette,
Csak a sápadt halál, ki őt 
Biztos czél ha vette.

Majd felugrik s vígan kiált :
„Sietek szerelmem! . . .
Oh köszönöm, hogy ily soká 
Hűen vártál engem!“ . .
Kirohan egyszerre 
S a temető fele 
Veszi útját, hogy a szél se 
Versenyezhet vele.

Falu végén a temetőn 
Ismét új sírt ásnak: - 
A falu legszebb legényéi 
Adják rózsájának.

Most már ottan vannak,
A hol vége annak 
A sok gyötrő fájdalomnak,
Már együtt nyugosznak! . . .

Irta : WÄHLER GÉZA Alt FÁI).

A hegedű.
(Angol heszélyke.i

London egyik messzeeső részében lakott 
egy szegény házban egy Jób nevű ember, 
foglalkozására nézve egyike volt azon kis hal- 
kereskedőknek, kik igen kora reggel a főhal- 
piaczok egyikéről árukat vásárolnak, melyeket 
aztán egész nap árulva hordoznak az utczákon. 
.lobnak állandó kísérője volt egy kis különösén 
gyűlöletes kutya, névszerint Tikle vagy Kitzlich, 
és ha ez az ő nevét teljes joggal bírta, ép oly 
jogtalanul az övét Jób; a keresztény türelem 
minden szabályának gunvjára és daczára viselte 
azt. A közmondás: amilyen az úr, olyan a 
szolgája, érvényesült Jób- és Tiklenéi és nem 
erkölcsi viszonyban egyedül lehetett mondani: 
amilyen az úr, olyan a kutyája. Jób mindkét 
lábára sántított, Tikle mint a négyre; Tikle 
mindenkit megmorgott, Jób mindenki iránt 
barátságtalan volt.; Tikle czivakodott minden 
macskával, Jób minden konyhaszemélylyel. 
Mihelyt Jób hívására azon utczák egyikéhez 
közeledett, melyeket megjárni szokott, ez tüs­
tént jeladás lön minden macskának a mene­
külésre, minden konyhanő részére szakasztüzet 
nyitni: mert jóllehet minden szakácsnő vesze­
kedett Jóbbal, mégis mindnyájan tőle vettek

m
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az ő halai jók voltak, a deszka, melyen azokat 
hordozó hófehér vászonnal és a halak tisztára 
mosott füvei valónak fedve.

Barátai a szó valódi értelmében nem 
voltak. Maga fáradalmainak szelíd társa, az ő 
szeszélyeinek jóságos türője neje is félt tőle, 
és ha a gyermekei haliák őt jönni, kitértek 
neki az útból. Egyszer egy hét alatt három 
gyermek halt meg vörhenylázban, volt neki 
akkor hat. Egy deczemheri reggel havában 
hagyta el a három kis feketére mázolt ko­
porsó a szegényes Ilázat. Mind egy halottvivőre 
helyeztetett, melyet elől a sírásó, hátul egy 
előzékeny szomszéd vitt. Jób és siró neje 
követték. A szerény menet nagyon szomorúan 
nézett, ki, és kétszeresen sötétnek a hó ezüstje 
mellett. De Jób egy könnyet sem ejtett, egy­
szer sem köszönte meg a szomszédoknak, hogy 
a menethez csatlakozlak és ha megmozdult 
valami keblében, ugv vashatalommal elnyomó 
azt. Az egész plébánián úgy volt Jób ismere­
tes, mint igen szigorú, igen zord, hajlithatlan 
ember, de egyszersmind igen becsületes és 
igazságos. Az ő szava soha sem vonatott két­
ségbe, az ő becsületessége soha sem lett kér­
dés tárgya, egy volt ő azok között, akik felől 
minden utógondolat kivan zárva. Senki előtt 
nem emelé meg vidrabőrsapkáját és csak egy­
szer ment el egy érdekességet megnézni a 
vásártérre, hol egy tok-lial volt bámulatra 
kitéve szörnyű nagysága miatt. De ezt is 
sokáig nem bírta magának megbocsátani.
„Bolond voltam, mondó ő, végre is nem volt az 
más, mint egy nagy hal.” Nem nevetett és nem 
panaszkodott soha.

Egyébaránt tévedtek volna az olyanok, 
kik a kis halkereskedőt érzéketlennek tartot­
ták volna, mivel kénytelenül nézte három 
gyermekének egy sirbahelyezését, mivel gyakran 
rosszul bánt a jó Marival, mint egy dörmögő 
medve lett ismeretes a szomszédságban, goromba­
sága közmondássá lön. mindenkivel perleke­
dett, aki tőle halat vásárolt és igen hü kutyá­
ját, ki urának lépteit mindig követte, néha ,. ,„....
derekasan megrakta. Jób megkérgesedet szívé- meghalifat^ni’ dalt éne­
ben egy húr, mely szelíden megérintetvén J ^ “ f,T ’ ~k az enek-
eolhárfa lágy hangját hallató, ha egy szellőleb- j “ fogtilk partjai: a k,s halkereskedő
benés csendes estén rajta átvonult kincse t mef 1™sabba" , szorítva magához

j keresett es talalt egy ires helyet, hol a cziva- 
Az alsó néposztály nélkülözései és szén-, kodás kimenetelét, va /is inkább lecsendese- 

vedései Londonban megmérhetlenek lehetnek. Én j dósét akarta megvárni, amidőn is tervét elő
volt adandó, melyet a végből készített, hogy 
nejét és gyermekeit az éhhaláltól megmentse 
és magát mindenkorra megfoszsza szeretett 
hegedűjétől. Ót örvendeztető a zajongás s úgy! 
érző, mintha kisebbítené az a háborút szivé­
ben. A büszkeség és gőg sokáig hatottak szi­
vére rombolólag s amint most lenyomó sze­
meit, hogy gondolataival mégegyszer számot 
vessen, maga előtt látó nejének halotthalvány 
tekintetét es gyermekeinek kék, reszkető ajkait. 
Ez sötét gondolataiból az alkú megkezdésére 
izgató őt és a pillanatnyi csendet hasznára for­
dítva. fölugrott az asztalra és kihirdette oly 
hangon, mely a szokatlan megindultságtól meg­
fojtással fenyegető, hogy a kitűnő hegedűt, az 
ő lelkének kedvezményét kívánja egy sillingből 
álló betét mellett kijátszani. 'Füstén mindnyájan 
a hegedűt akarók látni.

„Egy sillinget adjon az ember ilyesmiért!“ 
kiáltó egy széntaligás; „én nem adok egy sil­
linget az egész mindenségért szekrényestül.“ 
— „.látsz nekünk egyet a két húron Job!“ 
gunyolódék egv másik, „annak úgy kell haag- 
zania, mint 'midőn az angyalok zenélnek az 
égben.“ Jób ránézett a gunyolodőra oly tekin-

- „Nem
régiben volt itt John komornyik“, mondó a 
kellner, „ki az utolsó héten egy sokkal érde­
kesebb ilyesmit öt penezért és egy korty sörért 
adott el.“ — „Tudod mit, Jób ?“ mondá egy

mások csalták meg. „Nem“ kiáltó ő feleletként a 
legutolsó kérdésre és egy árokba dobó halait.

Jób háztartása kezdettől fogva szegény volt, 
most szegényebb lön, mint valaha. Ágya, fali­
órája, egyik a másik után adatott el. Azon napon, 
midőn eldobó a kiszhalakat, neje és gyermekei 
ott guggoltak a hideg tűzhely körül és éhes 
szemmel néztek rá, mibőn Jób belépett és 
haladók nélkül a mellékszobába ment, mely 
egykor hálószoba volt. Kizárta az ajtót, föl- 
nyitott egyet, a porral födött szekrények közöl, 
és egy régi hegedűt húzott elő, (mely a szeglet­
ben feküdt), liizzio, midőn királynője előtt hár- 
fázott, nem tehette ezt mélyebb őrzéssel, mint 
milyennel Jób a poros vonót áthúzó az ő kedves 
hegedűjének még meglevő két húrja fölött. — 
„Pszt!“ mondá Mari gyermekeinek és könnyekbe 
tört ki. — „Tánezolnom kell anyám ?“ kérdé a 
legöregebb gyermek kék, remegő ajakkal. „Atyánk 
nem zenélt mióta fivéreim meghaltak“, — Kis, 
idő múlva előjött Jób, hona alatt a hegedűt tar-; 
talmazó szekrénynyel. „Jób“ kiáltó neje, „csak 
nem akarod még a hegedűt is eladni“. Mily; 
gyakran mondtad, Jób, hogy csak a halál választ- 
hat el téged hegedűdtől! Huszonhétévé most, j 
hogy bírod, ne ad el Jób! Valahányszor e! 
hegedűn játszottál, mindig barátságossá lettél < 
irányunkban. Ó meglágyító szivedet, ő a mi j 
barátunk volt. Mindig gondoltam, már megjött j 
az idő, midőn újra játszik. — Felelet nélkül 
hagyá el Jób a házat. Gyorsan ment előre és 
az ő szilárd, rövid lépése, lesülyesztett feje és j 
feszült izmai már messziről tudatták, hogy el 
van határozva kivinni, amit föltett s hogy e! 
föltét nála igen fontos. A sorház felé vette! 
útját, hol ő a socialismus (egy szövetség neve j 
Angliában) előnyeiről először hallott. „Ha“ gon­
doló „az emberek ott kívánják, hogy mi 
mindnyájan mindent közösen bírjunk, ügyi 
Uszonyára megfognak koczkáztatni mindnyájan j 
egy sillinget szegény hegedűm kijátszására.

Jób belépett a kocsmahelyiségbe. Egv a i 
társaságból épen beszédet tartott, mialatt egy 
másik, azon alapelvre támaszkodva, hogy lia-

eleget láttam ott, hogy kitaláljam, miért hor 
dozott árulni heringeket napról-napra és kisz- 
halak rák helyett, miért lett arcza halványabb 
és Tickle nem csupán élesebben szemügyre 
vett minden húsboltot, hanem valóban egy 
napon csontokat is csent, amiért urától dere­
kasan kikapott. Jób neje nem járt többé mint 
egyébkor, a piaczra s ha ennek oka felől tuda­
kozódtak, azt feleié, hogy este j Hiányosabban 
tud vásárolni. Midőn a szegénység szembetűnő 
kezdett, lenni, Jób elesett és kitörte egyik kar­
ját. Az ö türelmes felesége hordta most ki 
jó ideig a halakat, de sokan nem haliák az ő 
kiállítását; az ő gyászos hangja nem volt 
képes a londoni kiáltozás szükséges erejéig 
emelkedni. Egy jószivü nő meghalló a nyomor 
hírét Jób házában. Elment, hogy neki valami 
adományt nyújtson. Szánalomra méltó egyedüli- 
ségben leié Jóbot. „Lehetek valamiben se­
gélyére ?- Kérdé. „Nem !“ feleié Jób és vissza­
utasító hangja megsértő a részvétteljes, de 
érzékeny nőt. — Jób felgyógyult. Az emberek 
azt mondák, hogy teljesen helyre jött. Mégis 
megkevésbült a tuczat hering egy csomócska 
kiszhallá. — „Jób“, kérdé egykor egy konyhanő,
„kezeskedhetik ön a kiszhalak frisseségeért ?“ tettel, mely öt megölhette’volna 
„Nem“, kiáltó Jób és ment tovább, utána pedig! 
csak az árnyéka futott annak, mi egykor 
'Tickle volt. A kérdés kétszér-hároinszor isrné- 
teltetett. Jób meg lett csalva, de becsületére,

mészáros, „tűzz ki egy résznek egy ezüst négy- 
penczest s én akarok lenni az első, ki három 
részt veszek. Gondolom elég szabadelvű“. — 
„Sok, nagyon sok“ szakító félbe egy szabó, 
„az egész történet koholmány.“ — ‘ „Ha az 
egész történet koholmány volna, mondá Jób, 
úgy nem használnám ezt itt kijátszásra, mint 
Isten tudja, hogy.“ — A kis halkereskedőnek 
az az eszméje jött, hogy megismerteti az ő 
szegénységét. De nem bírta megtenni s nyu­
godtan emelkedők fel az asztaltól. — „Nos, 
mit kell az Istennek tudni ?“ kérdé a mészáros!
— „Mindent“ felele Jób és visszahelyezte tok­
jában hegedűjét- — „Hoho, Jób mester,“ kiállá 
most a korcsmáros, ön mégis érti a tréfát?“
— „Nem“ szólt Jób; itt ülnek ők mind és 
szabadelvűbbek akarnak lenni, mint a többi 
egész világ és — mégis, nem lehet mondani, 
az Isten mindent tud.“

Ezzel hona alá vette a szekrényt, kirohant 
a szobából és a City felé vévé útját. Majd 
az a gondolata támadt, hogy elhamarkodva 
járt el és ez csak gyarapító nyomora érzetét. 
És most, midőn egy szem sem tanúskodhatott 
ellene, nehéz, keserű könnyek folytak le boráz- 
dált arczárói. így értei a hídhoz, mely a csa­
torna fölött vezet. A homály éjjé lön és az új 
hold ezüst fénysugár! vetett a vízre.

Jób állva maradt, szekrényét a falra he­
ly ezé, a karfa fölé támaszkodott és lenézett 
a mély, karcsú csatornába. A kétségbeesés 
sötét gondolatai emelkedtek fel megkínzott lel­
kében, gondolata az Istenre s az (’) szent gond­
viselésére mind homályosabbá lön előtte, az ő 
szent őrangyala elhagyni látszék őt e pilla­
natban. „Ha én nem volnék“, mondá ő halkan 
maga elé, „a szomszédok mind gondoskodnának 
Marinamról és gyermekeimről. Én olyan va­
gyok. a kit ők nem szívelhetnek, mert engem 
Marin kívül senki sem szenvedhetett.“ Mind­
azonáltal. azt mondják, hogy itt mocsokban 
végezik be az életet! semmi más, mint iszap, 
egyetlen jó hal sincs egyik végétől a másikig. 
Ez itt oly közel van enyéimhez.

Kis szünet után, mely alatt, úgylátszik, 
Jób szándékát megmásító, fölvette ismét szek­
rényét és a mezei utón ment hosszában Thist- - 
legrovon át, mely Olia petrida külvárosi épít­
mény, le Milrnan teraszára és ekkor megpillantó 
a Themzét. Jóllehet határozata volt a Battersea- 
hidról temetni a Themzébc földi fájdalmát; de 
a hid vámszedője a vámot követelte tőle, egy 
fél pennyt és .lobnak nem volt lel pennyje.

„Visszajön ön ugyanezen utón?“ Kérdé 
a vámszedő. — „Remélhetőleg nem“ mormogó 
Jób. — „Nos- mondá ez, én csak gondoltam, 
ha eltudja ön rá magát határozni, itt hagyhatja 
vissza a szekrényt, mint zálogot.“ Rövid meg­
fontolás után mondá Jób: „Jó, legyen; tartsa 
meg a szekrényt“ — „Hé, no még egyet,“ 
kiáltó az elmenő után a vámos, elsősorban 
tudnom kell, mi van benne.“ — Jób haladék 
nélkül visszafordult és fölnyitá a szekrényt. 
„Hegedű! “ nevete a vámos; ez nem látszik 
nekem olyannak, hogy ez egy fél pennyt érne.

„Az kérdés“ szólal meg egy hang. Mind­
két férfi csodálkozva néz maga körül, de a 
vámos tüstént kalapja után nyúl. Az előlépő­
ben egy jómódú emberre ismert, ki nem messze 
a Ilidtől a surrey oldalon lakott. „Megengedi, 
hogy ez eszközt megtekintsem“ kérdé ez. Jó > 
odanyujlá neki, hallgatva ugyan,- de oly pillan­
tással, mintha tőle élet vagy halál fölötti ítéletet 
várna. Az öreg úr megvizsgálta a hegedűt, 
minden oldalról, itt-olt meggörbített ujjal lágyan 
megkopogtatá, a vámos lámpája mellett bele­
nézett a hangürbe, ide-oda forgató a hegedűt, 
mosolyogva riéze a kis halkereskedőre és vévé 
a nyirettyűt, melyet .az már rég odatartott.. 
„A vonó új“, mondá Jób, „vagyis új viszony­
ban a hegedűhöz; én magam vettem.“ —
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„Bolondság!“ folytatá az öreg úr, a vonót 
visszaadva. — „Én magam vettem azt, ismét'é 
Jób mélyen sértődve. — „És a hegedű ?“ kérdé 
a másik. — „Azt az én atyám egy öreg olasz­
tól Vitte“, felelő Jób, „ki hirtelen halállal múlt 
ki.“ Az ő gazdasszonya vette meg holmiait s 
az én aty.im, ki értett a zenéhez, vette meg 
a hegedűt fizetés fejében, .látszott rajta, midőn 
én még gyermek voltam és tánczo'tam rajta
— tánczoltam, — oh Isten az égben!“

Égész nyomorteli életét fektető bele az 
utolsó szavakba Jób; az öreges úr ezt nem 
vet'e észre. „És elakarja ön adni?“ kérdé ő.
— Jób értett az alkuvás mesterségéhez: de 
az imént elmúlt napokban oly sok bú érte, 
a legutóbb átélt pillanatokban oly mély lelki­
kínt érzett, hogy az alku ügyességére nem bin 
gondolni. < I yorsan feleié: „Igen.“ — „Épen az 
ára után kérdezősködtem,“ folytatá a másik, 
mondja meg nekem, tudja ön, mit érhet?“

„Ügy tudom,“ mormogá Jób; „hegedűt.“
— Jól van, mosolyga az öreges úr, és mit 
lciván ön érte?“ — „1 la nem volnék rá kény­
szerítve, megtartanám hegedűmet, folytatá Jób, 
semmi pénz sem fizetheti meg és egyva aki, 
ki engem azon játszani hallott, mondá, hogy 
jó hegedű, megér tehát — azt kellett vélnem
— 30 silling körül. — „Ily dologért?“ esék 
szavába a vámos.

Hallgatva voná elő az öreges úr erszé­
nyéi és Jób kezeibe fizető tarlalmát — három, 
négy, öt arany sovereigut. Azután ráhelyezte 
névjegykártyáját, és mondá: Jöjjön korán reg­
gel hozzám: akkor megfogja ön kapni hege­
dűjének teljes értékét.“ Ezzel felöltője alá gom­
bol yá a hegedűt gondosan és tovább ment 
oly tűzzel, mintha szivének leghőbb vágyát 
érte volna el. — Jób egy pillanat alatt, mint 
egy ütéstől e'kábitott állott. Alig vévé azonban 
észre, hogy az idegen a vonót elfeledő, rögtön 
utána futott. „Azt nem használom“ viszonzá 
a férfi: csak jöjjön korán reggel és nem ké­
sőbben, mint tizenkét óra körül.“

Nem mondhatom el: mily sok pénzt kapott 
utólagosan Jób a következő napon. Azért 
azonban kezeskedem, hogy az öreges úr, ki 
szenvedélyes hegedű-játszó volt, egy valódi 
cremonai birtokával dicsekszik és hogy a kis 
halkereskedő jelenleg egy nagy halkereskedést 
űz a Victoria-roádon. A vele közelebbi isme­
retségben levők beszélik, hogy Tickle oly kövér 
lett, hogy minden macskát békében hágy és 
hogy a jólét Jób kedélyállapotából minden 
fanyarságot eltüntetett és őt nyájas emberré 
tette.

Vis Zoltán.

IRODALOM.
Előfizetési felhívás „Az én virágaim“ 

czimü vegyes tartalmú költemény-füzérre. A
lapokban elszórtan megjelent s más számos 
válogatott költeményem sajtó alá rendezését 
határoztam el. S ha a tavasz első hírnökét, az 
ibolyát, mind annak daczára, hogy a susogó íia- 
raszt alól kiemeli kéklő fejecskéjét s a napsugár 
után sóvárg — a szerénység virágának nevezzük, 
úgy tán én sem fogom a szerénytelenség bé­
lyegét magamra ütni azáltal, hogy e kötetet, 
kiadni, virágaimat napfényre hozni akarom. 
A terjedelmes kötetben úgy a lantos, mint 
az elbeszélő költészet képviselve lesz. Ez utóbbi 
különösen az < angyalok tragoediája» 
czimü nagyobb szabású kö'tői müvem egyes 
be végzett értelmű részleteiben. Egy Ízléses és 
csinos kiállítású fűzött példány ára 1 forint lesz. 
Arany vágású díszkötésben pedig 1 frt 80 kr. 
Rozsnyó ((tömör m.) 1887. márczius 15. 
Wähler (iéza Árpád, papnövendék, IV. évi 
hit tanhallgató.

KORUNK.

Ünnepi és alkalmi szent beszédek. (Második 
gyűjtemény.) Irta Dr. Kars eh Loll ion. Meg­
jelent Nagyváradon Hügel nyomdájában. Ára 
a 270 lapra terjedő kötetnek 2 frt vagy 7 
intenció. Harmincznógy ünnepi és alkalmi be­
szédet tartalmaz ezen kötet. Ft. K a r s c h neve 
ismeretes és általán elismert az egyházi szó­
noklat s a kath. irodalom terén. É szenlbe- 
szédeiben is a megszokott kiváló szónoki és irói 
tulajdonságokkal találkozunk. Meleg figyelmébe 
ajánljuk tehát t. olvasóinknak ezen kötetet is.

A magyar halászat könyve.
A természettudományi társulat megbízásából irta Her­
man Ottó. Két kötet, háromszáz ábrával, tizenkét 
mii lappal és kilencz kőnyomata táblával. Kiadja a 

természettudományi társulat.

A természettudományi társulat ismét nagy­
becsű munkával ajándékozta meg irodalmun­
kat, Herman Ottótól, ki néhány év előtt oly 
feltűnést keltett a pókokról irt monográfiájá­
val. Ha ezt a munkáját még hölgyeink is szí­
vesen olvasták, ős mintegy népszerűvé tette 
a rut pókokat, uj munkájánál nehéz megje­
lölni azt a határt, meddig terjed annak érde­
kessége, mert bízvást lehet ajánlani még a 
csupán szépirodalmi olvasónak is, hogy nyissa 
föl a könyvnek azt a részét, mely a magyar 
halászéletet festi mesteri leírásokban, tősgyö­
keres magyar alakokban, szokásokban.

A mint Herman könyvét kezünkbe vesz- 
szük, mindjárt egész figyelmünk megtapad 
rajta. Szemléltető része is lebilincsel, Ugv 
szólva, minden lapon illusztráczió, a legrégibb 
halászemlékek, halászó eszközök rajza; aztán 
izről-izre lerajzolva az ország különböző részé­
ből a halászattal összefüggő készülékek, szer­
számok, ladikok, haltartó bárkák, minden, a 
mi a halászatnál előfordul, még azok a bogok 
is, melyekkel a szétszakadt hálót összefűzik. 
A szerző beutazta az országot, közvetlen érint­
kezett a halásznéppel, lerajzolta a mit köztük 
látott, följegyezte azok nevét, a halászmester­
ség kifejezéseit, megfigyelte szokásaikat.

Hermann 1883. júliusában kezdte meg 
körútját, s félbeszakításokkal folytatta a követ­
kező években. Némely vidéket télen is felkeresett, 

-hogy a jég alatti halászattal is megismerked­
hessek. Tudjuk, hogy az 1885-iki országos 
kiállításon már igen tanulságos gyűjteményt 
mutatott be a halászati eszközökből. Mind az, 
a mi ebben a terjedelmes könyvben a halászatra, 
I. i. annak módjaira, szerszámjaira, szokásaira 
és mesternyelvőre vonatkozik s a mi a szótá­
rakkal és a történelmi anyaggal való egybeve­
tésből származik, teljesen önálló, eredeti kuta­
tás eredménye.

A halászat helyhez kötötte az embert, 
a vízpartokhoz; elősegítette a- megtelepítést, s 
az örökké egyforma természetű viz mellett meg­
őrizhetett sokat ősei sajátságaiból. Azért oly 
tanulságos végig kutatni a magyar halász életét, 
azért fontos, hogy lelkiismeretes megfigyelője 
legyen, a ki szokásait, szójárását híven vissza­
adja. Herman könyvét olvasva, magunkban is 
fölébred az ősi emberi vonzalom a természet 
iránt. A vízpartok, a nádasok, az alacsony ber­
kek, az egyszerű emberek küzdelmei, fogásai 
hatalmasan vonzanak. Talán gyermekkori, ifjú­
sági emlékek is merülnek föl. És ha ismerjük 
az emlékezetes patakokat, a Kőröst, vagy a 
Tiszát oly szívesen folytatjuk tovább az isme­
retséget a Dunával, a Balatonnal, a ha'ászok 
után a csikászokkal, s ha már annyit tudunk 
róluk, akkor aztán már igazán jussunk van, 
hogy megtudjunk minél többet, a halász-babo­
nákról, a halászat legrégibb múltjából, a czi- 
gányhalászokról, az orvhalászokról, a pákász- 
tanyáról, a „pisztrángtudósról“ a ki afféle derült 
alak, mint a vasárnapi lovas. És mikor eljutunk 
ahhoz a részhez, melynek czime „Természet­

história“, akkor már csakugyan nagyon vágyunk 
megismerkedni az egyes halakkal is, hogy hát 
kik laknak nálunk, mi az igazi nevök. Itt 
mindjárt megtanulunk egy közérdekű dolgot, a 
mi olyan sokszor okoz elkeseredést, hogy tud­
niillik a Balatonon kívül nincs fogas s a mit 
nekünk fogas helyett árulnak, az csak süllő. 
Nem sokan tudják, hogy soha fiók-fogast em­
beri szem még nem látott, az egyszerre már 
mint nagy hal jelenik meg a Balaton alma­
zöld színén. Igen, mert kicsi korában süllő a 
neve.

Fejezetről fejezetre visz magával tovább 
a könyv. Széles és mély bepillantást nyit a 
népéletbe, a históriai múltba, a nyüzsgő életbe, 
a természettudományba, a magyar nép szó­
kincstárába. A halászat őskorát ' festik, az ős­
halászat nyomait kutatják az első fejezetek, 
hogy később a jelen mellé illeszszék. Aztán a 
magyar halászat múltja következik, mely szin­
tén gazdag rész, mert a sok és nagy folyók­
kal átszelt, tavakban bővelkedő Magyarország­
ban a régi időkben nagyban virágzott a ha­
lászat, a halászati jogokról, királyi adomá­
nyokról számos okirat maradt föl: a »halász­
bokor«, »kötés«, »felekezet« egy-egy kis halász 
statust jelentett; a magyar konyha után is 
maradtak írott emlékek (szakácskönyvek), a 
mik nyelvileg is értékesítendők.

Gondolatok

Sisakunk az ész — az élez csak a toll 
rajta. Young.

Magas szellemeknek, mély kedélyeknek 
társalkodóját a magány képezi. Ez hallgat és 
beszél hozzájuk ép annyit, mennyire szükségük 
van. ' Gutskov.

Az elmélkedő szaktársak közt előnyös 
állást foglal el a csillagász, mivel az elméleti 
számításait oly nagy időszakokra terjeszti ki, 
hogy őt életében kartársai közül senki meg 
nem czáfolhatja. Swift.

Az ál-cynikushoz.
Rongyos kunyhóban örömest lakói ál- 

cynikus te!
Rongyosb annál is foszladozolt kebeled

X.

Ne"mes sport.
„Áldva legyen a nagy Széchenyi emléke!“
Kiált a jelenkor hetyke nemzedéke,
Lelkesülten legott jockevnek öltözik,
S im — futáskor a díj külföldre költözik.

X.

Philosophussá csak válni lehet. Mihelyt 
annak hiszi magát valaki, azonnal megszűnik 
az lenni. Schlegel.

Frissítő.
Szórakozottság. Mr. Pailleron, a szelle­

mes iró, a napokban mint tanú volt jelen egy 
keresztelésnél. — Foglalkozása ? kérdi a ke­
rületi hatóságnál alkalmazott írnok. — lró 
vagyok. — Azt akartam mondani: mivel 
keresi kenyerét ? — A tollal. Az írnok gon­
dolkozik egy pillanatig, aztán beírja a lajs­
tromba : »Mr. Pailleron, tollkereskedő Párisban.« 

*
Egy zeneszerző naplójából: A franczia 

hallgatja a zenét. A német megérti. Az olasz 
átérzi. A magyar megitasul tőle. Az angol 
pedig közreműködik létrehozásában.
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Mindenre vállalkozik.
Megszólít a hadnagy egy bakát:
— Akarsz-e legényem lenni, Szabó?
— Akarok, hadnagy ur!
— Remélem, nem vagy iszákos ?
— Nem én, hadnagy ur!
— De egy kis pálinkát csak megiszol?
— Akár egy akót, hadnagy ur!

*

Semmi sem esik oly jól az embernek, —
mintha fáradtan leülhet.

*

Jó lenni a legjobbnak, de legjobb lenni 
jónak. #

Művész Maecenas, a festőhöz: A partre 
küthinü! Pampás! ... És milyen hosonlatos- 
ság! . • • Bóratóm, mogának kellett volna lenni 
ed phategráf!

Nincs hamisabb pénz az igazinál.
*

Pech. Munkás „Ez aztán igazi pech! tiz 
éve fizetem már a betegsegélyző egyletbe a tag­
sági dijakat, és még egyetlen egyszer sem 
voltam beteg.

*

Változó kor : — Hány éves vagy fiam ? 
— Ha a papával megyek sétálni 12, ha mamával, 
akkor 8.

*

A kis engedelmes. Tanító: — „No Ferko 
mit tudsz az orchideák családjáról ?

Tanuló: „Kérem szépen, a papa megtiltotta, 
hogy bármelyik családról a legkevesebbet is 
kifecsegjem.

A. — „És te még azt mered mondani 
ily erős testalkattal, hogy idegbajban szenvedsz.“

B. — „Természetes, feleségem idegei kí­
noznak.“

*

Földbirtokos: — „No János miért nem 
vállalja el a sirásóságot.

János: — „Hát bizony könyörgöm alásan 
azért, mivel mindig azt hallottam, a ki másnak
vermet ás, maga esik bele.

*

E háborús világban, hányféle kém lehet 
Magyarországon ?

Orvosi vizsgán: Tanár „mikor nyom az 
ember legtöbbet?“ Tanuló: „Ha valakinek a 
tyúkszemére hág.“

Mindenféle tudnivalók.
Fa-bálvány. A brüsszeli múzeum a na­

pokban érdekes ajándékot kapott: a kongói 
(Boma) négerek egv fabálványát, mely ember 
alakú s 1.1 méter magas. A bálvány megle­
hetős durván van faragva, de a karok és a 
fej elég jók, s jó helyre faragvák is. A sze­
meket két kis tükör képezi. A törzs teli van 
verve szögekkel, a mi a híveknek nagy jámbor­
ságáról tesz tanúságot. Amint ugyanis a bál­
ványhoz valakinek kérelme van, ver a testébe 
(a bálványéba) egv szöget, hogy annál jobban 
emlékezzék rá. S ugv látszik nem bíznak nagyon 
az emlékezetében, mert a kérelem elmondása 
után a szegbeverésen kívül a könyörgő jól meg­
nyomkodja, összedörzsöli a bálvány homlokát, 
mely mái* egész homorúvá kopott a sok emléke­
zéstől.

A japán! könyvipar kiállítás, melyet köze­
lebb Lipcsében a könykereskedők börzéjében 
rendeztek, a japániak kiváló ügyességét mutatta 
az illusztráczióban és szinnyomatban. Láthatók 
voltak az illusztrált kéziratok 20 méter hosszú­
ságban (makimonos) s nagyobbak is, továbbá 
fűggönyalaku függőképek (Karemonos). A csinos 
metszették egy része, még abból az időből való, 
midőn Európában a fametszést alig ismerték s a 
szinnyomatot épen nem. Egy század óta nem 
történt haladás náluk. Igen ügyesek a bőrután­
zásokban is.

A mesterséges vaj felismerésére nézve a 
következő egyszerű módot ajánljuk. Az igazi vaj 
tűznél felhevitve megbámul, barna vajéhoz ha­
sonló kellemetes illata lesz, mig a vizrészek zaj­
jal távoznak el, saz edény alján sárgabarna réteg 
támad a megpörkölt vaj-anyagból. Az oleo- 
margarinből készült, mesterséges vaj azonban 
ily módon nem barnul meg, szaga faggyúhoz 
hasonló lesz, nem is perzseg, hanem csendesen 
forr. Oleomargarinnal telített gyapotfonat meg- 
gyujtva és pár perez múlva eloltva faggyugőzhöz 
hasonló füstöt támaszt, mely az igazi vaj illatá­
hoz épen nem hasonlít

Midőn Napoleon 1805-ben Milanóban Olasz­
ország királyának koronáztatván, a havasokon 
keresztül vissza tért Francziaországba. O.enis 
hegyfokán megállapodván, büszkén nézte jobbra 
Olaszországot, balra Francziaországot, büszkén 
nézte lábainál a félvilágot, de csakhamar magába 
szállván, mély megilletődéssel mondá Depiére 
tábornoknak: „Ah ne ámítsuk magunkat! Mi

vagyok én egyéb törékeny üvegdarabnál, melyet 
az egek ura égy pillanatra felemelt, hogy maga 
czéljaira felhasználjon, és egy másik pillanatra 
megint elvet és összezúz.“

A föld összes vasutaira körülbelül 95,6 mil­
liárd márka van befektetve.

Fényes eredménynek nevezhető legalább 
is a mai üzletpangás alatt, midőn a budapesti 
közúti vaspályatársaság a közgyűlésen kimutat­
hatja, hogy múlt évi összes bevétele 1,275,190 frt 
•19 kr. volt, és igy a szerencsés részvényesek 
8878’/a db. részvény után 134,056 irtot, azaz 
16 frtot részvénvenkint kaphattak.

T. olvasóinkat kérjük, ha lapunkat 
megtartani nem szándékoznának, azt czi- 
münkre visszaküldeni szíveskedjenek, ne­
hogy kétszer alkalmatlankodjunk. Az elő­
fizetéseket vagy megrendeléseket minél 
elébb kérjük, hogy a czimszalagokat nyo­
mathassuk.

Az intentiokat, melyekért a la­
pot küldeni fogjuk Fóti*/,telendő 
lledek Cr. Lajos ó-budai s. lel­
kész íkr szives kezelni.

Szerkesztői üzenetek
Boldog ünnepe kot k i v á u u ti k!

V. J. Szives közvetítésed által kapott beszelyed 
ugyancsak gyenge volt, majdnem csak hiba történt.

Pázmány kör. Veszprém. A könyvet köszönet 
mellett a napokban póstára küldjük. Mentsen sokoldalú 
elfoglaltságom.

Szalatnay Igazad van! Csak előre.
Ágoston. Feleletet kérünk, liogy elmondhassuk 

„üt veritas pateat, ut veritas piaccal, ul veritas moveat.“
J. T. Kaposvár. Természetes, hogy az ember 

szaglási szerve érzékenységre nézve az állatokéhoz 
képest tökéletlen jugyan, de mégis bámulatos. Hihe­
tetlennek látszik, mily minimális mennyiség elegendő 
bizonyos átitató szagu anyagokból, hogy azt megérez- 
zitk. Fischer és Pertzholt erlangen! tanárok legújabban 
sokat foglalkoztak e tárgvgyal és különösen két anyagra 
akadtak, a melynek elenyésző csekély mennyiségei 
már elégségesek az orrhártya izgatására. Ezek a tner- 
kasztán és klorfenol. A klorfenul milligramjának 230 
milliomod részének jelenlétét már észrevehetjük, stb.

B. József. Beszélve nem üti meg a mértéket.
Szilágyi V. Szívesen, csak lapunk keretében való 

legyen.
nusvéti gondolatok. Hát ’iszen jó és szép a 

tárcza, de azért még sem voltunk megelégedve vele.
K. Gyula. Nem elég minden igazat és valót tudni, 

hanem minden nein igazat és tévútra vezetőt felismerni, 
az a tudomány !

Kiadótulajdonos: Kador S.

A „KORUNK“
Sraajjllmal

szerkesztősége és
és

kiadóhivatala.
Budapest Vili. Mária-utcza 30.

Hirdetések a legolcsóbb 
árban felvétetnek. Szer­
kesztő otthon található 

1—21/, óra között.

A-- élii I GAZDASÁGI GÉPGYÁROSOK
Budapesten.

V fi ti z i körűt 
80. szitui.

Legújabb könnyű
és 3 vasú ekék,

melyekből több mint
10,000 darab

van közhasználatban

Különösen kisebb gaz 
deságok ózdijainak meg­
felelő gép, mely szilárd­
ság, tökéletes szerkezet, 

munka • mennyiség és 
munkaminőség tekinte­
tében minden más gyárt­

mányt felöl ül

1882/83 évben 5-szur 
a legelső dijakkal 

____ kitüntetve.

M27TSP jegyű szabadalmazott uj szerkezetű szeges járgány-cséplő készlet,
tisztító szerkezettel és zsákoló készülékkel, szijhajtásra.

-----—-Sts*» Ezell gép elég szilárdan
van építve, hogy az egy 
21/, lóerejű gőzmozdony 
által is hajtható legyen. 
Ily készleteink rendkí­
vüli keresletnek és köz­

kedveltségnek örven- 
dnnfrlr

Nyomatott Birkholz és Vavdanál, Budapesten, V.. Nádor-utcza 19. sz.


